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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen méa kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er 4 ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20:Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie
jest moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.
HRV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moge doli u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzst0dit tikai t0d0s viet0s, kur tai nav
saskares ar Tdeni.
LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala by$ naingtalovan§ jedine na miestach kde
nemge d1js$ ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde nen? mognT kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - 1P20: ¢a tirlstilsaf Uglh Ue ~edlitiils Oh3s &
0-utigUcd Ueg 3Uyei tils tiaUs tigaUle.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR T IP20:_f0dztOls0 3ts>1j HO fj distlsdts0 MOdts o fizad
sk jkdw, CiHjst j g jod Lasy@s HO BIHJ dLizisy jto GO
ol LH j2hsad jits ¢0O osHO.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge
da dole do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: aojlsdfiz+idS Hisizy j& EZhisOtz0otzdo0ls+W kstsiz4Cts 503, 6HJ.
tjosLdssy j& G jYishts jHise jak 2 CsisoCls f) osHs2.

ip ~ 20: p6M Ypllpt fhaJdMin POA Pp fallia Yupa Ia bf plivg ngflll

19 Jib i€ Wibal .

0 0ysd hegd

DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/granne jordledning.
SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall darfér anslutas
gul/grén jordledning.
NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/gregnne jordledning.
ISL — Flokkur I: Ljésid hefur jardtengingu og pvi skal tengja pad vid
gulu/greenu jardtaugina.
NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardingsaansluiting
en moet bijgevolg worden aangesloten aan de geel/groene
aardingsdraad.
FRA - Classe |: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.
DEU - Klasse |: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss
deshalb an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada contém uma ligacéo a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra che
si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dellimpianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitda
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajNcy i diatego musi byl
podificzona do U -jto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa I: Svjetilika posjeduje prikljulak za uzemljenje i mora se
prikljuliti na guto/zeleni vodil za uzemljenje.
EST - Klass |: Valgustil on maandusklemm ning selle peab Gihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jliezemU pievienojot to pie instalUcijas
dzeltenU/zall iezemUjuma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi IgeminimN, del to turi bTti prijungiama prie
instaliaciniO geltonai/ galiu [geminimo laid0.
SVK - Trieda I: Lampa m§ uzemnenT termin§l a mus? by$ spojen§ so
gliTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - |. kategdria: A lampa féldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - T&da kryt? I: Svztidlo je opatSeno zemn? svorkou a proto je tSeba
je psipojit na glut/zelenT uzemRovac? vodil.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljulek in jo je zato treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - 0UdORd ~ 360U I: ge Gnlstilseh tsUdylls E#GIAOU olnradg,
aUs dU ~ 3y ~Us 30U Ggatildln OU Ue alyszae/ ~ 3 ¥{sse alUawiise olirdidd.
TUR - Sinif 1: Bu Grtinlin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - stz0f |: JOGHO0 diz0 Czjd0 LO LOLjdWaOk ], SEWits kiewBoO HO
d hedtex) g i) >¥ dbsts/L Jz jdef LOL Jh3efls jiz itz ttstsosHBAS 0
dtznsOzOyfWs0.
SRB T Klasa I: Lampa ima prikljulak uzemljenja i mora da se povege
na gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - stz0ff) I: eto sdiz2adS daisdds LOLjdszjkdd o Hszy ¢
YisHCEEYOA W € M jibstsdlz/L jz jasdl Ljdvissl thesotHEz

Fbpp6l Fbiubo : bbaJMin mI bl p K pl p6H pAIF M I bl ibip K ibeFJ

Wibag€id 1IPp / 1BKp .
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

SWE - Lampan ar endast beraknad till direkt/fast montering till

ljusnatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

ISL - Ljésid er einungis zetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid

raflégnina.

NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het

220-240V lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau

électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die

Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.

ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion

directa/permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.

ITA - La lampada ¢ adatta solamente per il collegamento diretto alla

rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wyjNcznie dostosowana do bezpoSredniego/stajego

podiNczenia do sieci zasilania.

HRV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.

ESP - Valgusti sobib iihendamiseks ainult otse vooluvdrku.

LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tjklam.

LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos

tinklo.

SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¥ sies.

HUN - A ldampa csak az elektromos halézatba valé kozvetlen bekdtésre

alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de

lumina.

CZE - Lampa je konstruov§na na p$mou/pevnou mont§g na s2.

SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno

omregje.

GRC - ¢a (iv{stilsah) ~ 3863060005 Ofze 23U U ~Ugdlilg Gistilid OU Ues

alalysafy Uoxvoh tsUzaled.

TUR - Bu iiriinlin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore

hesaplanmistir.

BGR - _fOdstf0k0 J s jHBEOLEOYjEO NOBH LO d3tsdisO>/Hofts JShis

fedtsLoOhj ¢ 3 jiz.dizhisOkzoydwiso ( HO &d hd dLtsizLe0 COsts tsHad> kO

©OBYO).

SRB T Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu

mregu.

RUS - o jlsdiz4dGoS tfie JHEOLGOYjG biskACts W EhlsOdseSd

@ jtfishte jHso jbdts o A jShtecfy Sz fjs-. ~
fhaJIMin allh POA bbdplliph fbab¢E€p ( FbiQa ) Ubo EMILY ibbikKS | .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder I'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instru¢des de montagem nao devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Ala haviti asennusohjetta.

POL - Nie nalelly pozbywal sifi instrukcji monta(u.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - SaglabUt uzstOdiganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si Yitmutat -t Rrizze meg.

ROM - Instruciiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn2 ngvod pellivi.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.
GRC - zd3z ~ 003000 Usd atidoild U ~adyldlidd.
TUR - Montaj talimatlaré attlmamalédér.
BGR - utfi o0t jists LO d3sizisO> HO . i Rte0d.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - [BWLOb jiz* @t fisateOhkdls] diistezSydts s dstsdsoxz
P61 Upa ibiEbT ag, UMbpaid ibClplliph.

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, for installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af fabrikanten eller
dennes serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strdmmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskéllan i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller
en liknande kvalificerad person.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av stremtilferselen til stremkretsen med riktig sikring fer installasjon-
sarbeidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen skal bare skiftes ut
av produsenten eller et serviceverksted eller en tilsvarende kvalifisert
person.

ISL - MIKILVZEGT! Sl4i6 rafmagnid r adur en uppsetning hefst. |
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkveemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Eingéngu
framleidandinn, 16ggiltur pjonustuadili eda sambeerilegur fagadili ma
skipta um ljésgjafann i pessu ljési.

NLD - BELANGRIJK: Schakel altijd eerst de stroom uit voor installatie
of onderhoud. In sommige landen mogen elektrische installaties
alleen worden uitgevoerd door een erkende vakman. Neem daarom
bij twijfel eerst contact op met uw plaatselijke overheid voor advies.
Ook reparaties of vervangen van (originele) onderdelen kan enkel
worden uitgevoerd door de fabrikant, het verkooppunt of een erkend
vakman.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, son agent de service ou une
personne avec des compétences similaires.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern diirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behorden
ansprechen.Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source contained in
this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacién. En algunos
paises, la instalacion eléctrica s6lo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.La fuente de luz contenida en esta luminaria debe ser
sustituida solamente por el fabricante o su agente de servicio o una
persona con una cualificacién similar.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagéo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz incluida neste candeeiro deve ser
substituido apenas pelo fabricante ou pelo seu agente de assisténcia
ou uma pessoa qualificada semelhante




ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica pu6 essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La sorgente di luce
contenuta in questa lampada deve essere sostituita solo dal
fabbricante o dal suo agente rappresentante o da una persona
qualificata.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maarayksista.Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja,
tdman valtuuttama huoltoliike tai vastaava ammattilainen.

POL - WAENE! Przed rozpocziiciem instalacji oqucz zasilanie. W
niekt-rych paEstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk - w. Skontaktuj sifi z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradii.tT-djo Swiatja zawarte
w tej oprawie powinno byT wymieniane wyiNcznie przez producenta
albo jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowanN
osobri.

HRV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog
elektrilara.lzvor svjetlosti koji sadrgi ova svjetilika zamjenjuje iskljulivo
proizvol'al ili njegov davatelj usluga ili slilna kvalificirana osoba.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamistd alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud toovotja. Poérduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgustis olevat
valgusallikat v&ib vahetada ainult tootja, tema teenindusagent véi
sarnase kvallflkatsmonlga isik.

LVA - SVAR(GI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sOkat veikt
montUgas darbus. AtsewggUs valstis eIektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots eIektromontUgas darbuzAUmUJs Neskaidrjbu gadgjjumU
sazinieties ar savu vietUjo eIektroangdes iest0di.Gaj0 gaismeklj esogo
gaismas avotu drokst nomainit tikai ragotUjs, tU servisa pUrstOvis vai
cita lidzogi kvalificUta persona.

LTU - SVARBU! Prieg pradadami elektros instaliacijos darbus,visada
igjiunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Giame gviestuve esant! gviesos
galtin! gali keisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas ar panagios
kvalifikacijos asmuo.

SVK - D2legit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrte medzi tie krajiny, kde ingtal§ciu m1ge uskutoIni$ vilulne
elektrikgr. O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.SvetelnT zdroj
obsiahnutT v tomto svietidle m*ge vymieRa$ len virobca alebo jeho
servisny zastupca alebo podobna kvalifikovana osoba.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRtt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kiz8r-lag szakember v@gezhet. Ezzel kapcsolatban @rdekIRd]
elektromos szolg§ltat- dn8l.A ISmpatestben I@vR f@nyforrgst csak a
gyarté vagy annak megbizott szervize, illetve hasonlé szakértelemmel
rendelkezR szem@ly cser@lheti.

ROM - ATENSIE! OpriSi ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric
‘nainte de a ‘ncepe lucrtrile de instalare. (n unele $tri, operasiunile de
instalare pot fi efectuate numai de cttre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactai autoritatea localt. care gestioneazt
energia electrict..Sursa de lumint. continutt. “'n acest corp de iluminat
se ‘nlocuiette numai de cttre producktor sau de agentul stu de
service sau o persoant similart. calificatt

CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vidy odpojte ze s2. V nhkterTch
zemzch mTge instalaci prov®st pouze kvalifikovanT elektrik§s.
Kontaktujte o radu nejbliggzho elektrik§Se.SvhtelnT zdroj obsagenT v
tomto svztidle sm? bTt vyminin pouze virobcem nebo jeho servisnzm
z8§stupcem nebo podobnN kvalifikovanou osobou.

SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec,
njegov pooblagleni izvajalec storitev ali druga ustrezno usposobljena
oseba.

GRC - B¢z 3 ?¢t7B! by:s U~ f ds yaUyed Udd UgoUtlg
UoaU0vGU0Gd, 30 tsUsh ~0000 ~¥30U Uda ~Uyese yUielied U~ f Ues
oliaseh) tsUah “Ud. B elyseyd suyld, as delalyeecasayd UoUculd dU
“3y " Us 30 ~3U0ellc “@se#30Us ehaa U~ h ysU Usaglisaticldeyse
delalyeafos. U “adyatieyld, U seeswsedil el Uds 00Usy0
delalysticat Udd ~Uyseced AUJ.¢ ~doe Gxlhd “eg ~UysycliUs Gl Uglh
le Glstilsahy dU ~ gy ~Us 3U UslseU0UGI0AU ehze U~ F es
aU00GsUgUale, Ues Usls~ ghlir ~a Cyybid e ~Uyhease lstiselgeyss
“3h0¥ "6,
TUR - ¥NEML{! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Bazé ¢ lkelerde elektrik kurulum iklemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapélmaktadér. Size en yakén yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armat¢r¢n i-inde bulunan ékék kaynaje, sadece ¢retici, servis birimi
veya benzeri nitelikli bir kii taraféendan dejiktirilmelidir.
BGR - A¢ L0 Adk0cd disezsye02isg jiSesLOn0ko0k st oo
94tedfe0s0, tftejHd HO dLedtshobis] 0BHSkO tfs dizilsOzOydwso. Jd ewisd
flsteOzf ts0BISIO tfts jdzjSistecfyjhSdls] diisOkoydd disyd HO fij
dLadtshe0 jHdhise jas tsis sisstedLdteOt jizjSstesls jakdS. 10 e tfistsd CO
fd sdtetjlsg S djfiskok0 jezjClteduheo SdtOdkdw. ol Hi O dwis
fd © lstso0 tshejisdlsjizds swizts dLissytdS &0 fie jlstzdtzo dsy HO
YoHB e jHdahse jéts ks fesdLotHdl jzv, Bk ¢jese fjtodL jd
e jHhlsOads iz dizd Htskzets CoOkdWofydfteOdits dzcfyd.
SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego gto polnete s
intaliranjem.U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.lzvor svetlosti koji sadrgi ova svetilika zamenjuje iskljulivo
proizvol'al ili njegov davalac usluga ili slilno kvalifikovano lice.
RUS - N RIGARL! I e jH ZhsOdsasE? of) jeHO BisCi=y02kj
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller amnen som kan skada manniskor och
miljé om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till lampligt insamlingsstalle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til a
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. bPad er a pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta forgun, vinsamlegast
hafid samband vid pin borgaryfirvold, naestu mottokustod eda
verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - £limination des appareils mis au rebut par les m@nages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemafen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fir weitere
Informationen bezliglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr értliches Burgerbiro, lhren Hausmiill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto néo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substéncias que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se ndo
forem reciclados corretamente. £ da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. S&hko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerayspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sifi zulytego sprzfitu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, Ue produktu nie wolno
wyrzucal wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzfit
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktore w przypadku




braku wiaSciwego recyklingu mogN byT gro¥ne dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska. ObowiNzkiem qutkowmkaJest dostarczyl zulyty sprzfit
elektryczny i elektroniczny do wgaScnwego punktu zbi-rki celem
przekazania do recyklingu. PostripujNc w ten spos-b, pomaga sifi
zapobiegal szkodom, jakie produkty te mogiyby wyrzNdzil przyrodzie i
Srodowisku, oraz wspiera sifi ochronii ludzkiego zdrowia. Wificej
informacji na temat wjaSciwego sposobu przekazywania do utylizacji
moUna uzyskal w lokalnym urziidzie miasta, firmie zajmujNcej sif
odbiorem odpad-w lub sklepie, kt-ry sprzedaj produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuTanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kulanstva.
Elektrilka i elektronilka oprema sadrge tvari koje mogu nagkoditi
ljudskom zdravlju i givotnom okoligu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vaga je odgovornost predati otpadnu elektrilku i elektronilku opremu
na predvilenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomagete da se spreli nepotrebno
ugrogavanje prirode i givotnog okoliga te zagtiti ljudsko zdravlje. Vige
informacija o pravilnom odlaganju potragite u lokalnoj gradskoj slugbi,
vagoj komunalnoj slugbi za otpad ili u dufanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See stimbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad dige taastoétluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle le andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Umbertd6tiuse kogumispunk-
ti. Oigeks imbertdétiuseks iile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - lerglu atkritumu izmegana privUtajUs mUjsaimniecibUs Eiropas
SawengbU Gis simbols nozimU, ka go produktu nedrikst izmest
mUjsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitUjumu cilv0ka veselibai un apkUrtUjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JTs esat atb|ldqg| par elektrisku un
elektronisku ierjlu nodoganu gim nolTkam paredzUt0 sakaganas
punkt0. Nododot gis ierjces pUrstrUdel J|S palidzat novUrst go
produktu noplTdi dabU un apkUrt0j0 vidU, t0d0j0di aizsargUjot cilvUku
veseljbu. Papildu |nformUcuu par pareizu nodoganu atkritumos JautUuet
sav( pagvaIdeU mUJsalmnlecgbas atkritumu savUkganas uzAUmumU
vai veikalU, kur0 iegUdUjlties go preci.

LTU - jrangos atliek0 galinimas privali0 naudotoj0 nam0 Tkiuose
Europos SNjungoje. Gis simbolis nurodo, kad gaminio negalima igmesti
kartu su kitomis buitindmis atliekomis. Elektrindje ir elektronindje
Irangoje yra medgiag0, galinli0 pakenkti gmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei lranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrinri ir
elektroninf IrangN I special® atliek0 surinkimo ir perdirbimo punktN.
Pristatydami minatN IrangN tinkamai perdirbti, padedate igvengti galos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti gmogaus sveikatN. Daugiau
informacijos apie tinkamN perdirbimN teiraukits vietindje miesto
administracijoje, nam0 Tkio atliekO tvarkymo tarnyboje arba gio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvid§cia odpadu pougavatedmi v s¥kromnTch dom§cnostiach v
Eur- pskej %nii. Tento symbol znamen§, ge produkt sa nesmie
zlikvidova$ s inTm dom8cim odpadom. Elektrick® a elektronick®
zariadenia obsahuj¥: I§tky, ktor® mgu pri nespr§vnej recykIScii
pogkodi$ ludsk® zdravie a givotn® prostredie. Ste zodpovedn? za
odovzdanie na urlenom mieste zberu na recykl8ciu elektrick®ho a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabraRovan? zbytoIn®mu zaSagovaniu prrody a givotn®@ho
prostredia tTmto produktom a chrgnen? judsk®ho zdravia. Viac
informacii o spravnej likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky Urad,
servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kornyezetben.
Az ¥n felelRss®ge, hogy leadja Rket az elektromos ®s elektronikus
berendez®sek hullad®k§nak Yjrahasznos’t§ssra I8tesztett gy TjtRhely-
en.tgy megelRzi, hogy ezek a term®kek elker¢ lhetR k8rt tegyenek a
természetben, a kdrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hullad®kkezel®s megfelelR m-dj8r-1 a helyi °nkorm&nyzatn§l, a
h8ztart§si hullad®k elsz§llt§s§t v@gzR szolg§ltat- n§l vagy a term@k
v8s8ri§sa szerinti ¢zletn®l ®rdekiRdhet.

ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din
gospodtriile particulare din Uniunea Europeant.. Acest simbol indict.
faptul ct produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodktriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice condin
substange care pot dtuna stntttSii umane ki mediului dact nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predasi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. Pred©ndu-le pentru o reciclare corectt., ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea st.nt.ttSii umane. Pentru mai multe informasii referitoare
la eliminarea corectt., contacta$i biroul local din orakul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodtriei dvs. sau magazinul de la care asi
achiziionat acest produs.
CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?v§n? ugivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznaluje, ge virobek nelze likvidovat jako bngnT domovn? odpad.
Elektrick§ a elektronick§ za$zen? obsahuj? IStky, kter® mohou bt
gkodliv® lidsk®mu zdrav? a givotn?Zmu prostéed?, pokud by nebyly
odpovdaj2c?m zpTsobem recyklov&ny. Je vag? odpovidnost?, abyste
za$?zen? odevzdali v mesth) urlen®m pro sbir elektrickTch a
elektronickTch za$?zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pedste virobky k
odpovzdajac? recyklaci, pom§h§te zabr8nit, aby zbyteInD zatDgovaly
p%rodu a givotn? prostSed?, a chr§nzte lidsk® zdrav2. Dalg? informace
tTkajzc? se spr&vn@ likvidace zzskste na mzstnzm YSadn, u vag? slugby
zajigduj?c? likvidaci domovnzho odpadu nebo v obchodn, ve kter®m jste
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vagimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
gkodujejo zdravju ljudi in okolju, e niso pravilno reciklirane. Vaga
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel
informacij o praviinem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, slugbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.
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TUR - Avrupa BirliJiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandege aték
ekipmanlarén atélmasé. Bu sembol, ¢ren¢n dier evsel atéklarla birlikte
atélmamasé gerektigini gOsterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d°n¢k¢m¢ sajlanmazsa insan sajléje ve -evreye
zararlé olabilecek maddeler i-erir. Aték elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢k¢m noktalaréna bérakélmasé sizin
sorumlulugunuzdadér. Dojru geri d°n¢k¢m noktaséna teslim ederek bu
¢rénlerin dojaya ve -evreye zarar vermesini engeller ve insan
sajlegené korumuk olursunuz. Dojru aték imhasé yolu hakkénda daha
fazla bilgi i-in, I¢tfen kehirdeki yerel b¢ro, evsel aték imha servisi ya da
¢reng aldggenéz majaza ile iletikime ge-in.
BGR - RLred ez j 0 shfoHS ykts SBGtzHe0R . Bl tfiskts jadls jizd o
YOMstzd HEEBOSENs00 o ratest j2MCdw il s, usLd fiddsest tsCOLe0, Y
IssLdf fetsHES & J BdoO HO BIHJ dLRed i LO jHES f) ShisokOddlsj od
Bdlstsod sisORIyd. rhdSktedyihSelsts d jezjSkteshis tastzHo0R ]
i HI 630 94 jhise0, Cdlsts d3se0ls HO E0ots JHWs GO LHiE0 jists &0
ABE0L0 o O BCEEEOk0 fitejHO, 0SS & fj tejudSizdisOls feOadizds. Adj
tishdlsj sksesotstedshls HO the JHOH s SsYOHI yizsists jizjSktedfu st o
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SRB T Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuTnim otpadom. Elektrilna i elektronska
oprema sadrge supstance koje mogu biti gtetne po zdravlje ljudi i
givotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaga je odgovornost
da otpadnu elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklagu sprelavate nepotrebno zagalivanje
prirode i givotne sredine i gtitite zdravlje ljudi. Za vige informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, slugbi za
uklanjanje kuTnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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HEBOPEdd RELW2hse0dd o oty j2ftsd utsLj. Chisls hddsetd
BLEOYOJS, st HORES ] dLHid ] & jz1Lw ¥ BtsOn o0k adsjhis f
Hislzedd3d RsLW2fise jid " Bd SsRsHOM. Sz jCktedyjftsd o Ak jCkteshns j
©BBiszHE0Ed ] fisH ey dls 8P jhise0, Calsster j tied G jtfie0odi- G2
EsdizoLOydd Btselzls G0k jhisd ots jH sStezx0=M 2 fits jHJ o LHEGtEe1E
Z=HJ2. A7 HEdET Y jte JHOL SlsasH T @0 fif judotdLdiete0ke 2
YlztzCls MBSO SisAtsHE Ak jSistedyjiStses o AdzjSktetshiisets SBtzHES0RAW.
At JHOOOW BSRSH Y HEZW fte0adiz- G2 tfjte jte0BBICd, o Ydse0 jisj
LOPfisls+ LHBStese j dztH 2 d fizdLdls ¢0etelzL S, fisLHO0 jdtzts Asddid
BisAsHOM @0 HiedistsHiz o BStelzy 0Pzt GO fite jHE. Atk tsHissBEEZS
qEWsed0yds 5 feOadizds? EsdhdLoydd o dsy k] tfiskizyds+ o
6tesHMNC B2 OHBARAMsteOydd, ikzyB s o oLl d ZsdizdLoydd
BlsasHE® dizd © BOOLE], 6HJ oF Sztfdizd Asts dLHjid .
& jyshte jHhse jads o Adz jSitefy izt fjls.
thUObT 3 AP Fhallhidl MuFEAL fhaECiepa Pp ibagich iberJ heb
fbidwih fbimpmip. pEpp i fbpaC tbo an p6M Mpa FbBbT ap i fbando at
tbaPpid fbanChpl fbiBpo. Uudup Fballpid iblliptQpl Mbiblldpwapl Nbo
anfp o AEMM Kpgf Vbo I nl ibinERg MbMpQU 8 ba pSa thil Cbmppif
UEWb I upn. updI Nbo Fddlla aEYubpl YEbpa fbagti6rd tho aGAl
Y6aplt a6 T bl Upupp [P fbalpid fblipMrQpl mibiblUpuapl. Nap
YEbpa fband6idd bpa iy Apmppit MEWD I upw, Pralll Wbl AEMD Ubo
anl i fbandierd an Fbdlidpp FbEbMp bo FbAMpUL mibo FbMpQL pug bV,
WAEMD Mbo uarpl Inl binEfa. baCpp ag Fhalbuard b App®l ibtiebJ
b Iupnl ag fband6, pp6o i Jfb Mallld fbappall fbaubp m Bpall tbYEb T
afl fbaPipfd fbanCbpl im fbad6p fblip FEUppd aap fF fbagdo.

DNK - Kun til indenders brug.

SWE - Endast for inomhusbruk.

NOR - Bare til innenders bruk.

ISL - Notist adeins innandyra.

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intérieur uniquement.

DEU - AusschlieRlich fiir den Innenbereich geeignet.

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain sisakayttoon.

POL - Do ulytku tylko w pomieszczeniach zamknifitych.

HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA - Lietoganai tikai iekgtelpUs.

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK - Len pre pougitie v interi®@ri.

HUN - Csak beltéri hasznalatra.

ROM - Numai pentru utilizarea 'n spatii interioare.

CZE - Pouze pro vnit$n2 pougitz.

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC - zh3a 230 UG¥(0yse cyedd.

TUR - Sadece kapalt alan kullanémg i-indir.

BGR - 10 dLfiszLo0tj fiodts ¢0 LOStdlss.

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS - usz4Sts HizW tfisdfds jzjed™ edizisted isd M jad2.
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